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ชุมชนท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

ละอองฝนพร�่ำพรมบนหนทำงสำยเล็ก
ที่ทอดไกลลึกเร้นเข้ำไปในห้วงหุบดงดอยสูง
ไอหมอกฉ�่ำชื้นลอยละล่องเป็นริ้วสำยโอบกอด

บ้ำนเรือนน้อยใหญ่ที่วำงตัวลดหลั่นอยู่บนขุนเขำ
บ้ำนบนดอยคือนิยำมอันเรียบง่ำย

แต่มำกล้นด้วยเสน่ห์ของบ้านแม่กำ�ปอง 
ชุมชนเล็ก ๆ ที่ผู้คนล้วนด�รงวิถีชีวิตตำมฮีตตำมฮอย

ของบรรพบุรุษมำเนิ่นนำน
บ้ำนซึ่งหลำยคนหมำยใจไว้ให้เป็นปลำยทำงในฝัน

แห่งกำรเดินทำง

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
บ้ำนฮิมห้วย ลุงปุ๊ด & ป้ำเป็ง Coffee
เป็นทั้งที่พักและร้ำนกำแฟชื่อดังของบ้ำนแม่ก�ปอง
Ban Him Huai Uncle Put & Aunt Peng, 
a famous coffee shop and homestay of Mae Kam Pong.

แม่ก�ปอง...
ตำมครรลองของผู้คนในดงดอย
พริมา อ่วมเจริญ...เรื่อง  ธนดิษ ศรียานงค์...ภำพ

Pharima Ouemcharoen...Story
Thanadis Sriyanong...Photographs

 Ban Mae Kam Pong, a simple and small community situated in 
Tambon Huai Kaeo, Amphoe Mae On, Chiang Mai province, is one 
of the travelers’ favorite destinations.
 To many visitors, the impression of Mae Kam Pong is a village 
in a valley surrounded with high mountains and abundant with nature 
amid cool weather all year round as well as the simple living and nice 
culture of the locals.
 Ecotourism is the kind of travel here, as the village focuses on 
forest and natural resources protection.  For people who want to ex-
perience living with nature and learning the local culture, they should 
stay overnight at the villager’s homestay that is comfortable and ready 
to welcome visitors in every season with tasty local food provided.
 Most of the Mae Kam Pong villagers have made a living by picking 
tea leaves for sale for a long time. It is also interesting to observe the 
process of making fermented tea.  Some locals do Arabica species 
coffee plantations in the forest behind the village.  Some wickerwork 
skilled locals make a living by doing basketry.  Some groups make 
tea leaf pillows, which is a well-known OTOP product of Mae Kam 
Pong.  It is believed that the aroma of the tea leaves will help you 
relax, relieve nasal congestion, and stimulate blood circulation.
 In the community zone, along a narrow street, it is quite vibrant 
with plenty of small shops.  Some cozy coffee shops close to the 
streams and mountains attract visitors to stop by and just sit there 
while slowly drinking aromatic coffee and tasting some delicious 
sweets.  In addition, there are several local restaurants and various 
pretty souvenir stores.
 Trekking is a good choice of an activity in Ban Mae Kam Pong 
since the area is covered with abundant forest.  All through the trail, 
travelers will pass tea and coffee plantations and various plant species, 
especially, there is an ancient giant tree standing in the middle of the 
watershed forest as well as the lovely Namtok Mae Kam Pong.

Mae Kam Pong...
Where a simple life 
is the best.
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๑...
 ราวช่ัวโมงกว่า ๆ  หลงัจากเราหนัหลงัให้ตวัเมอืงเชยีงใหม่ ทิง้ภาพรถรา 
วิ่งกันขวักไขว่ไว้เบื้องหลัง ทางคดโค้งขนาดสองเลนที่รถวิ่งสวนกันแบบ 
พอดบิพอดีพาเราก้าวเข้าสูห้่วงแห่งความสงบงาม สองข้างทางร่มครึม้ด้วย
แมกไม้ใหญ่น้อย เสียงเครื่องยนต์ครางกระห่ึมยามที่คนขับลดระดับเกียร์
เพื่อลัดเลาะไต่ตามเนินเขาชันดิกตรงหน้า
 “เป็นอย่างไรบ้าง เดินทางเหน่ือยไหมครับ” พ่อหลวงธีรเมศร์  
ขจรพัฒนภิรมย์ อดีตผู้ใหญ่บ้านของบ้านแม่ก�าปองกล่าวทักทายด้วย 
รอยยิม้ยามเหน็คนต่างถิน่หอบหิว้เป้ใบใหญ่ใส่หลงัดุม่เดนิขึน้มาจากตนีเนนิ 
ด้วยสภาพเหนือ่ยหอบ ขณะทีป่ล่อยให้เจ้าถิน่เดนิลิว่น�าหน้าไปอย่างสบาย ๆ  
 แน่นอนว่ามนุษย์ออฟฟิศที่ชินชากับการจมจ่อมตัวเองอยู่หน้า
คอมพิวเตอร์คู่ใจเป็นกิจวัตร สองเท้าคุ้นเคยกับการเดินบนทางราบเรียบ 
วันไหนเร่งรีบก็ห้อยท้ายมอเตอร์ไซค์ไปท�างาน พอมาเจอหนทางสูงต�่าบน
ดอย จังหวะชีวิตถึงกลับเปลี่ยนไปในชั่วพริบตา
 “ชื่อแม่ก�าปองที่หลายคนคุ้นหูนั้นมีที่มา ค�าว่า ‘แม่’ หมายถึงแม่น�้า 
ธารน�า้ ส่วน ‘ก�าปอง’ คอืต้นไม้ชนดิหนึง่ทีม่มีากในบรเิวณนี ้ดอกมสีเีหลอืง
เจือแดงเข้ม ชอบข้ึนอยู่ริมธารน�้า ออกดอกทุกปีช่วงปลายฝนต้นหนาว” 
หลากเรื่องเล่าความเป็นมาของชุมชนถูกถ่ายทอด หลังจากเรายกแก้ว
เคร่ืองดื่มรสกลมกล่อมซ่ึงเป็นผลิตผลจากคนในชุมชนขึ้นจิบคลายความ
เหนื่อยล้า
 “บรรพบรุษุของคนแม่ก�าปองมาจากดอยสะเกด็ครบั เราอยูท่ี่น่ีกนัมา
หลายชั่วอายุคนแล้ว” พ่อหลวงธีรเมศร์เล่าถึงวันเก่าก่อนยามที่ปู่ ย่า ตา 
ชวดอพยพโยกย้ายถิ่นฐานมาลงหลักปักฐานบนผืนแผ่นดินที่มีธรรมชาติ
อดุมสมบรูณ์ มป่ีาเมีย่งซึง่เปรยีบเหมอืนขมุทรพัย์หล่อเลีย้งชพีของพวกเขา
 โลกของคนแม่ก�าปองล้วนยึดโยงอยู่กับการท�าป่าเมี่ยง หมุนเวียน
เปลีย่นผ่านบนเน้ือดินผืนเดมิ ก่อนทีพ่ชืพรรณอย่างกาแฟจะเข้ามาภายหลงั  
รวมไปถึงการท่องเที่ยวซึ่งถือเป็นการงานอย่างใหม่ที่ท�าให้บ้านแม่ก�าปอง 
กลายเป็นที่รู้จักในวงกว้าง และเป็นหนึ่งในปลายทางท่ีหลายคนใฝ่ฝันจะ
มาเยี่ยมเยือน
 “ป้าก็เข้าป่าเก็บเมี่ยงตั้งแต่ยังสาวเลยนะ พออายุมากขึ้นก็หันมาท�า
อย่างอืน่” ป้าศรีทบั แก้วกิง้ เจ้าของบ้านโฮมสเตย์ทีเ่ราฝากเนือ้ฝากตวัขอ
แรมคืนเล่าด้วยรอยยิ้ม

๑. โบสถ์ไม้หลังเก่ำของวัดคันธำพฤกษำ
๒. โบสถ์หลังเล็กวำงตัวอยู่กลำงธำรน�้ำ
๓. บ้ำนแม่ก�ปองคือชุมชนท่องเที่ยวเชิงนิเวศแสนสงบงำม
๔. งำนจักสำนคืออีกหนึ่งอำชีพของคนบ้ำนแม่ก�ปอง
๕. หมอนใบชำ สินค้ำโอท็อปขึ้นชื่อของบ้ำนแม่ก�ปอง
๖. กำรท�เมี่ยงคืออำชีพดั้งเดิมของผู้คนที่นี่
1. The old wooden ubosot of Wat Khan Tha Phrueksa.
2. A small ubosot in the middle of the stream.
3. Ban Mae Kam Pong is a serene ecotourism-based 
community.
4. Wickerwork is one of the locals’ occupations.
5. Tea leaf pillows, a well-known OTOP product of Mae 
Kam Pong.
6. Fermented tea is an original profession of the villagers.

 การท่องเท่ียวเชงินเิวศของบ้านแม่ก�าปองอยู่ในรูปแบบของสหกรณ์
ท่ีชาวบ้านทุกคนล้วนมส่ีวนร่วมในการดแูลจดัการผลประโยชน์ร่วมกนั มัน
เป็นหนทางในการสร้างรายได้และต่อยอดวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนบน
ดอยให้เป็นไปในทิศทางที่ดีขึ้น
 “โฮมสเตย์เกิดขึ้นเพื่อรองรับนักท่องเที่ยวที่เข้ามาเยี่ยมชมหมู่บ้าน
เราครับ แรก ๆ ก็ใช้รองรับคนที่มาศึกษาดูงาน ตอนนี้มีอยู่ ๒๒ หลัง ใคร
มีทุนมากหน่อยก็สร้างเป็นบ้านเดี่ยวไว้เป็นทางเลือกให้แก่นักท่องเท่ียว” 
พี่อาท-สุมิตร แก้วกิ้ง ลูกชายของป้าศรีทับเล่าเสริม
 “มาจากไหนกันเจ้า” พีส่าวคนหนึง่ร้องทกั ยามเราเดนิผ่านหน้าเรอืนไม้ 
หลังใหญ่โตเก่าแก่ ห้องหับด้านในอบอวลด้วยกลิ่นหอมกรุ่นของใบชา
อบแห้ง พื้นบ้านก่ายกองด้วยผ้าสีสันสดใสลวดลายสวยที่ถูกตัดแต่งเป็น
ปลอกหมอนใบชา สินค้าโอท็อปขึ้นชื่อของบ้านแม่ก�าปอง
 “ใบชากับใบเมี่ยงก็เหมือนกันนั่นแหละ เพียงแต่ชาจะใช้เฉพาะส่วน
ยอดอ่อน ซึง่มรีาคาแพงกว่าใบเมีย่งมาก” ป้ารจนา นงค์ยา หนึง่ในสมาชกิ
กลุ่มหมอนใบชาเล่าให้ฟัง
 ขณะท่ีใต้ถุนเรอืนอีกหลงัหนึง่ หญงิสงูวยัก�าลงัง่วนกบัการใช้สองมือ
กร�างานสอดสานเส้นตอกอย่างคล่องแคล่ว ก่องข้าวนึง่ (ข้าวเหนยีว) ใบน้อย 
มองเห็นเป็นรูปเป็นร่างแจ่มชัด
 “คนแม่ก�าปองเคยเก็บเมี่ยงกันทุกคนแหละ ป้าท�าตั้งแต่ยังเด็กเลย 
พออายุมากแล้วเดินขึ้นเขาเข้าป่าล�าบาก เลยมาฝึกสานแจ้ก (กระบุงใส ่
ใบเมีย่ง) สานก่องข้าวแทน” ป้าวยัเล่าถงึความหลงัด้วยดวงตาเป็นประกาย
ยามนึกถึงวันเก่าก่อน
 ภาพการงานตรงหน้าสะท้อนชัดให้เห็นว่าการงานของคนท่ีนี่ล้วน
แล้วแต่มีส่วนเช่ือมโยงกับการท�าป่าเมี่ยงอย่างแยกไม่ออก เรียกว่าเมี่ยง
เป็นส่วนส�าคัญหนึ่งของชีวิต
 เราเดนิลดัเลาะผ่านถนนแสนชนัสายเดมิมาพบกบัวดัคนัธาพฤกษา 
หรือวัดแม่ก�าปอง ศูนย์รวมจิตใจหนึ่งเดียวของชาวบ้านบ้านแม่ก�าปองที่
สร้างขึ้นพร้อมกับการตั้งถิ่นฐานของคนรุ่นแรกที่มาอยู่ที่พื้นที่ในบริเวณนี้
 แสงแดดส่องลอดผ่านหมู่เมฆฉายจับหลังคาโบสถ์ไม้หลังเก่ามอง
เห็นหย่อมความเขียวขจีของมอส เฟิร์น และกล้วยไม้ท่ีหยั่งรากตั้งต้นอยู่
บนหลังคาดูสวยสะดุดตา อุณหภูมิที่เย็นชื้นตลอดปีท�าให้พืชพรรณต่าง ๆ 
พากนัเกาะกลุม่ขึน้คลมุหลงัคาบ้านและตามมมุทางเดินกลายเป็นภาพงาม
คล้ายกับเป็นหมู่บ้านในเทพนิยาย
 เมื่อดุ ่มเดินลงไปตามเสียงน�้าตกและธารน�้าไหลเร่ือย ภาพของ
โบสถ์กลางน�า้ หรอือุทกสีมา วางตวัอยู่อย่างสงบร่มร่ืนกลางสายน�า้เย็นใส 
ก็ปรากฏตรงหน้า ภายในโบสถ์ไม้ประดิษฐานพระพุทธรูปให้ผู้มีศรัทธาได้
กราบสักการบูชา ท่ามกลางธรรมชาติพรรณไม้น้อยใหญ่ที่รายล้อมเหมาะ
แก่การตั้งจิตให้เป็นสมาธิ
 เยน็ย�า่เราเดนิสวนทางกบัชายคนหนึง่ทีบ่่าของเขามีล�าไม้ไผ่พาดยาว 
ที่ปลายทั้งสองห้อยแจ้ก ภายในพูนเพียบด้วยใบเมี่ยงสด
 เตาไฟในบ้านลุกโชนด้วยถ่านสีแดง ขณะที่เขาค่อย ๆ บรรจงมัด
ก้อนเมีย่งด้วยตอกก่อนน�าไปนึง่ในซึง้ทีเ่ปรอะเป้ือนคราบเขม่าควนับ่งบอก 
ร่องรอยการใช้งานมายาวนาน
 “ออกไปเก็บตั้งแต่เช้า เย็นก็เอาเมี่ยงมานึ่ง นึ่งเสร็จต้องหมักต่อ
ประมาณ ๑๕ วนั ถงึจะเอาไปขายให้คนข้างล่างได้” ลุงดวงค�า หรือลงุอ้าย 
เล่าขณะที่ยกก้อนเมี่ยงนึ่งแล้วมามัดตอกเส้นใหญ่ใหม่อีกครั้ง
 ในอดีตคนเหนือนิยมกินเมี่ยง ขณะที่คนภาคอื่น ๆ นิยมกินหมาก 
การกินเมี่ยงจึงถือเป็นวัฒนธรรมสะท้อนภาพการกินอยู่ของคนถิ่นเหนือ
ได้อย่างแจ่มชัด
 “เมีย่งมหีลายแบบนะ เมีย่งส้มรสจะออกเปรีย้ว ๆ  ฝาด ๆ  เมีย่งหวาน 
ก็เติมขิง เติมน�้าตาลลงไป คนเหนือสมัยก่อนต้องอมเมี่ยงแล้วสูบบุหรี่ขี้โย  
เมี่ยงท�าให้สดชื่น ผ่อนคลาย มีแรงท�างาน แต่คนสมัยนี้กินกันไม่ค่อยเป็น
แล้ว” ลุงอ้ายเล่าพร้อมหยบิย่ืนใบเม่ียงห่อเกลอืให้คนทีม่าจากโลกข้างล่าง
อย่างเราชิม
 ใบเมี่ยงที่ถูกบดเคี้ยวให้รสชาติฝาดแปร่งด้วยไม่คุ้นลิ้น ทว่าก็ท�าให้
สัมผัสได้ถึงมิตรภาพอันอุ่นเอื้อระหว่างเรา

 บ้ำนแม่ก�ปองคือชุมชนเล็ก ๆ แสนสงบงำมกลำงขุนเขำ
ที่นักเดินทำงหลำยคนต่ำงวำงหมุดหมำยไว้ให้เป็นปลำยทำงใน
ฝัน เพรำะหลงใหลในภำพงำมของวิถีชีวิตผู้คนที่ด�เนินไปอย่ำง

เรียบง่ำยในโอบของธรรมชำติ

Ban Mae Kam Pong is a dream destination 
to many travelers, as it is a tiny 

and serene community in the valley 
that lures them to experience the simple life 
of the villagers with the surrounding nature.
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๒...
 ฝอยฝนพร่างพรมตั้งแต่พระอาทิตย์ยังไม่โผล่พ้นเหลี่ยมเขา
 แม้จะเป็นฤดูฝน อุณหภูมิที่บ้านแม่ก�าปองก็หนาวเย็นถึง 2๐ องศา
เซลเซยีส น�า้ดืม่ในหม้อดนิเผา (น�า้หม้อ) ท่ีต้ังวางไว้บนชัน้ไม้หน้าบ้าน หรอื
ที่เรียกว่าฮ้านน�้านั้นเย็นเฉียบเหมือนกับน�้าในตู้เย็น
 “บ้านเราอากาศเย็นทั้งปี หน้าร้อนก็ร้อนไม่มากนัก” ป้าศรีทับ 
พูดพร้อมกับยกส�ารับมื้อเช้ามาวางตรงหน้า อาหารพื้นถิ่นเมืองเหนือส่ง
กลิ่นหอมเรียกน�้าย่อย
 จอผกักาดหน้าตาคล้ายแกงจดืผกักาดดองบ้านเรา รสชาตกิลมกล่อม 
แม่ศรีทับบอกว่าผักกวางตุ้ง หรือที่คนเหนือเรียกกันว่าผักกาดดอกจะต้อง
เก็บมาสด ๆ  ผักจะนุ่ม ไม่เป็นเสี้ยนระคายคอ กระดูกหมูก็จะต้องเคี่ยวจน
เปื่อยยุ่ย ใส่กะปิหรือถั่วเน่าแข็บลงไปเพิ่มกล่ินหอม ขณะท่ีน�้าพริกอ่องก็
รสชาติจัดจ้าน เปรี้ยวนิดเผ็ดหน่อย กินกับข้าวนึ่ง (ข้าวเหนียว) แกล้มด้วย
แตงกวาสดกรอบหวาน อิ่มท้องดีนัก
 หลังจากเติมพลังกันจนอิ่มหน�า เราก็ดุ ่มเดินตามพี่สมศักดิ์  
ทิพย์มหาวัน ไกด์ท้องถิ่นผู้ที่จะน�าทางเราไปดูต้นไม้โบราณขนาดยักษ์ซ่ึง
อยู่ลึกเข้าไปในป่าหลังหมู่บ้าน
 จากถนนลาดยางราบเรียบพี่สมศักด์ิพาเราลัดเลาะไปบนทางดิน 
เส้นเล็ก ๆ ที่ทอดยาวไปบนเนินเขาผ่านสวนกาแฟและป่าเมี่ยง
 “ชาวบ้านเขาจะมาเก็บเมี่ยงกันแต่เช้า แต่ถ้าฝนตกก็ต้องรอฝนหยุด
ก่อน เวลาเก็บเมี่ยงเราจะใช้ใบมีดตัดจะได้เร็วขึ้น” พี่สมศักดิ์สวมห่วงเหล็ก
หน้าตาคล้ายแหวนมีใบมีดโกนคมกริบติดอยู่ แล้วลงมือเก็บเมี่ยงให้เราดู
อย่างคล่องแคล่ว

ภำพหน้ำซ้ำย: น�้ำตกแม่ก�ปองตระหง่ำนงำมกลำงป่ำ
๑. ต้นตุ้มยักษ์ ต้นไม้โบรำณกลำงป่ำแม่ก�ปอง
๒. หลังฝนหยุดชำวบ้ำนจะเดินเข้ำป่ำลึกเพื่อไปเก็บใบเมี่ยง
Opposite page: Namtok Mae Kam Pong 
gracefully stands in the forest.
2. The giant tree, an ancient tree in the 
middle of Mae Kam Pong’s forest.
3. After the rain, villagers will go into the 
deep forest to pick tea leaves.

 ทกุ ๆ  วนัชาวบ้านจะต้องเดนิทางไกลผ่านความสงูชันเข้าไปเกบ็ใบเม่ียง 
ห้องท�างานของพวกเขาคือผืนป่าใหญ่ซึ่งเต็มไปด้วยภาพงามทางวิถีชีวิต
 นอกจากนัน้ในป่าก็ไม่ได้มีแค่เม่ียง แต่มันยังมีพชืพรรณสมุนไพรและ
ผกัพืน้บ้านอยูม่ากมาย ตลอดเส้นทางศกึษาธรรมชาตพิีส่มศกัดิม์กัจะชีช้วน
ให้หยุดดูสิ่งต่าง ๆ รอบตัว
 “นี่ใบคาวตอง กินกับลาบอร่อยมาก” ใบไม้สีเขียวรูปร่างคล้ายหัวใจ 
เมื่อขยี้แล้วดมดูจะได้กลิ่นเด่นเป็นเอกลักษณ์ของมันอย่างชัดเจน
 ป่าหลังบ้านของพวกเขาจึงมีหลากหลายนิยาม เรียกว่าเป็นทั้งบ้าน 
ห้องท�างาน ห้องเรียน หรือแม้กระทั่งซูเปอร์มาร์เก็ตธรรมชาติที่มีอาหาร
การกินให้เลือกมากมาย โดยไม่ต้องเสียเงินซื้อหา
 ทางบางช่วงต้องไต่ผ่านตามความชันของเนินเขา ดินหมาดฝนนั้น
ลื่นแสนลื่น มีก้อนหินกระจายอยู่เป็นหย่อม ๆ  หากมัวแต่ชมนกชมไม้แล้ว
เผลอก้าวย่างอย่างไม่มีสติคงได้ลื่นล้มจนหมดความรื่นรมย์เป็นแน่
 ไม่นานนักพี่สมศักดิ์ก็พาเรามาหยุดยืนใต้ร่มเงาต้นไม้โบราณขนาด
ใหญ่ยักษ์สองต้นที่หยัดยืนมาเนิ่นนาน พูพอนขนาดใหญ่โตมีหน้าที่ช่วย
พยุงไม่ให้ต้นหักโค่นและคอยดูดซับน�้าเพื่อหล่อเลี้ยงล�าต้นให้เติบใหญ่
 “เขาเรยีกว่าต้นตุ้มครบั ต้นโน้นต้นตา ต้นนีต้้นยาย ผมเหน็มาตัง้แต่ยัง
เป็นเดก็แล้ว” พีส่มศกัดิเ์ล่าราวกับต้นไม้ตรงหน้าเปรียบเสมือนญาตผู้ิใหญ่
ที่คุ้นหน้าคุ้นตากันมายาวนาน
 เราเดนิผ่านสวนกาแฟอะราบกิาทีก่�าลงัตดิผลเลก็จ้อยเท่าลกูปัด พุม่
ดอกสีขาวหอมของมันเคยผลิพราวเมื่อช่วงต้นฤดูร้อนที่พ้นผ่าน
 “กาแฟมาทหีลงัเมีย่งครบั มาพร้อม ๆ  กบัโครงการหลวงตนีตก เราก็
ท�าทัง้เมีย่งและกาแฟควบคูก่นัไป” พีส่มศกัดิเ์ล่าว่ากาแฟขายได้ราคาดกีว่า
เมี่ยงก็จริง ทว่าผลิตผลจากกาแฟนั้นเก็บได้เพียงปีละครั้ง ขณะที่เมี่ยงนั้น
เก็บได้มากถึงสามครั้ง
 ทางดินสายเดิมพาเราเดินลึกเข้าไปเร่ือย ๆ ต้นไม้ใบหญ้าระบัดใบ
ครึ้มเขียว อากาศเย็นชื้นช่วยให้ทางไกลไม่เหนื่อยจนเกินไปนัก
 ทางป่าพาเรามาพบกับธารน�้าใสไหลเรื่อย เราเดินทวนกระแสน�้าไป
ตามแผ่นหินผา ไม่นานนักเสียงน�้าตกไหลโจนก็แว่วดัง
 น�้าตกแม่ก�าปองปลดปล่อยสายน�้าพรั่งพรูหลั่งไหลลงสู่แอ่งน�้า 
เบื้องล่าง มองเห็นเป็นเส้นสายสีขาวฟุ้งกระจาย บริเวณโดยรอบชุ่มชื้น
เย็นจับใจ เราต่างวักน�้าเย็นเฉียบจากล�าธารขึ้นลูบหน้าเพื่อล้างเหงื่อไคล
หลังจากเดินทางมาไกล
 “น�้าที่เราใช้ด่ืมกินก็มาจากประปาภูเขานี่แหละครับ วันไหนฝนตก
น�้าในหมู่บ้านสีก็อาจจะขุ่นหน่อย แต่ใช้ได้ไม่มีปัญหา” พี่สมศักดิ์เล่าอย่าง
อารมณ์ดก่ีอนพาเราเดนิลดัเลาะลอดร่มเงาต้นไม้กลบัมาทางด้านหลงัของ
หมู่บ้าน
 หลังจากใช้เรี่ยวแรงทั้งหมดไปกับการเดิน เราต่างเติมพลังกันที่ร้าน
เฮือนกาแฟ ย�าใบเมี่ยงรสเปรี้ยว ๆ เผ็ด ๆ ไข่ป่ามหอมกลิ่นใบตองย่าง
ไฟ แกงฮังเลท่ีชิ้นหมูเค่ียวจนนุ่มลิ้น พร้อมจิบกาแฟที่ปลูกบนผืนดินของ
บ้านแม่ก�าปอง
 ระหว่างท่ีน่ังฟังเสยีงธารน�า้ไหลผ่านกลางหมูบ้่าน เราต่างนกึถงึหลาก
เรื่องราวที่พานพบเมื่อไม่กี่ชั่วโมงก่อน
 ป่าต้นน�้า ต้นไม้โบราณ วิถีชีวิตเรียบง่าย ทางดินชันลื่น เหล่านี ้
หลอมรวมกลายเป็นความทรงจ�าอันแสนรื่นรมย์ของบ้านเล็กในป่าใหญ่

เส้นทำงเดินศึกษำธรรมชำติผืนป่ำบ้ำนแม่ก�ปอง
ทอดลึกไปในขุนเขำ ระหว่ำงทำงมีระบบนิเวศของสรรพชีวิต

ที่น่ำสนใจ อย่ำงต้นไม้โบรำณที่หยั่งรำกยืนต้นมำยำวนำนนับร้อยปี 
ไล่เลยไปถึงปลำยทำงที่น�้ำตกแม่ก�ปอง ต้นธำรที่หล่อเลี้ยง

หลำกชีวิตในชุมชนมำช้ำนำน

A nature trail in Ban Mae Kam Pong’s forest 
led into the mountains. On the way, 

we found some interesting ecological systems 
like the deep-rooted giant tree aged 

over one hundred years and the Namtok 
Mae Kam Pong, a watershed of the community 

at the route’s end. 
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๓...
 บ้านบนดอยใครว่าไม่มีสีสัน ?
 ตลอดสองข้างทางย่านชุมชนบ้านแม่ก�าปองล้วนเรยีงรายด้วยร้านรวง
น่านั่ง ทั้งร้านกาแฟ ร้านอาหาร ร้านของฝากของที่ระลึก ไล่เลยไปจนถึง 
แกลเลอรี
 “แวะเข้ามานั่งเล่นก่อนได้นะคะ” พี่ออย-กมลรัตน์ แซ่เฮง ศิลปิน 
บนดอย เจ้าของร้านแมวดอยแกลเลอรี่ร้องทักมิตรใหม่ที่ก�าลังเดินผ่าน
หน้าร้านน่ารักของเธอ

 ภายในร้านเล็ก ๆ แห่งนี้มากมายด้วยช้ินงานศิลป์รูปแมวหลาก 
รูปแบบที่พี่ออยกับสามีเป็นคนออกแบบเองกับมือ ไม่ว่าจะเป็นกรอบรูป
แต่งบ้าน เสื้อยืดลายแมว พวงกุญแจแมว สมุดโน้ต ฯลฯ
 ใครบางคนหยิบจับโปสการ์ดเท่ ๆ ที่บ่งบอกเรื่องราวของแม่ก�าปอง
มาขีดเขียนถ้อยค�าส่งความคิดถึงไปหาคนไกล
 “โปสการ์ดรปูดอกก�าปองกม็นีะคะ เคยเหน็กนัไหม ?” พีอ่อยยืน่แผ่น
กระดาษมีรูปดอกไม้สีเหลืองเจือแดงดอกเล็กกระจิริดให้เราดู แม้ไม่ได้เห็น
ดอกจรงิซึง่จะผลบิานในฤดหูนาว แต่เรากต็ืน่เต้นกบัภาพตรงหน้าเหลอืเกนิ
 ใกล้กันกับแมวดอยแกลเลอรี่ บ้านฮิมห้วย ลุงปุ๊ด & ป้าเป็ง Coffee 
เป็นทั้งที่พัก ร้านกาแฟ และแลนด์มาร์กส�าคัญของนักท่องเที่ยวที่ต้องมา
โพสท่าสวยถ่ายรูปคู่กับผนังไม้สีซีด ๆ แต่ดูเท่ที่หน้าบ้าน
 กาแฟร้อนรสเข้ม ขนมหวานสักชิ้น แล้วจมจ่อมตัวเองอยู ่ใน
บรรยากาศแสนผ่อนคลายกบัธารน�า้ทีไ่หลผ่านข้างตวัร้าน มองเหน็พรรณไม้ 
นานาที่ฟากเขาฝั่งตรงข้าม คือจังหวะชีวิตเนิบช้าที่หลายคนชื่นชอบ
 “ที่หน้าหมู่บ้านก็มีร้านกาแฟบรรยากาศดีอีกร้านหนึ่งนะ” ใครสักคน
แนะน�าให้เราไปร้าน Teddu Coffee หนึง่ในร้านท่ีมวลชนคนรกัแมวไม่ควร
ผ่านเลย
 จากถนนใหญ่เราเดนิลงเนนิเป็นแนวดิง่ไปราว 3๐ เมตร ระหว่างทาง
มีพรรณไม้สวยงามให้ได้ชม อย่างว่านค้างคาวด�าท่ีผลิกลีบดอกใหญ่เกือบ
เท่าหน้า อวดสีสันสวยงามแปลกตา
 “เดินเหนื่อยกันไหมคะ ?” เจ้าของร้านถามพร้อมรอยยิ้มเม่ือเห็น 
คนแปลกหน้ามาหยุดยืนหอบตรงหน้าเครื่องชงกาแฟ
 ว่ากันตามจริง ความเหน็ดเหนื่อยจากการเดินคล้ายจะจางหาย 
ในทันทีที่เราเห็นสายน�้าหล่ังไหลจากหินผาตรงหน้า ไอเย็นโอบคลุมไปทั่ว
บริเวณ

 หลายปีแล้วท่ีพ่ีออยกับคนรักเลือกวางหมุดหมายชีวิตไว้ในดงดอย
แห่งนี้ ธรรมชาติ ความสงบงาม วิถีชีวิตเรียบง่ายล้วนเป็นแรงบันดาลใจให้
เธอสร้างสรรค์งานศิลป์หลากหลาย
 “แม่ก�าปองเป็นหมู่บ้านน่ารักท่ีมีความสงบมากค่ะ เราอยากให้ลูก
เติบโตในบ้านที่รายล้อมด้วยธรรมชาติ” พี่ออยยิ้มกว้างพร้อมกอดลูกสาว
วัยก�าลังซนไว้แนบอก

 โซฟาหวายบเุบาะนุม่ ๆ  มีแมวน้อยหน้าตาน่ารักก่ายเกยนอนหลบัตา
พริ้ม เราละเลียดชิมเครื่องดื่มรสละมุน หยอกล้อเจ้าขนนุ่มที่นอนเอกเขนก
อย่างน่าอิจฉา สักพักก็ไต่ตามเนินเพื่อขึ้นไปบนเขาสูงอีกครั้ง
 บ้านเรือนเล็กจ้อยหลายสิบหลังในโอบกอดครึ้มเขียวของพรรณไม้
นานาและขุนเขา คือภาพสวยของหมู่บ้านแม่ก�าปองในมุมสูงเมื่อมองจาก
ระเบียงบ้านชมนกชมไม้ บ้านไม้โปร่งโล่งบนเนินเขาซึ่งถือเป็นร้านกาแฟ
ดังที่ใครมาแม่ก�าปองเป็นต้องแวะมา
 ลมเยน็พดัผ่านผวิหน้า อากาศสดชืน่ปลกุเร้าให้เราน่ังทอดสายตามอง
ความงดงามของสิ่งต่าง ๆ รอบกาย
 รอยยิม้ของเพือ่นฝูง เสยีงหวัเราะของคนในครอบครวั หลากเรือ่งเล่า
เจอืปนอยูด้่วยความสขุ ราวกบัว่าแง่งามของแม่ก�าปองได้เตมิเตม็สิง่เหล่านัน้ 
ลงในใจของทุกคนที่มาเยือนอย่างสมบูรณ์...  
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คุณสมศักดิ์ ทิพย์มหาวัน คุณรจนา นงค์ยา คุณกมลรัตน์ แซ่เฮง 

และชาวบ้านบ้านแม่ก�าปองทุกคน ส�าหรับมิตรภาพ น�้าใจ 

และการต้อนรับอย่างอบอุ่นตลอดการท�าสารคดีเรื่องนี้

เสน่ห์ส�คัญอีกอย่ำงหนึ่งของบ้ำนแม่ก�ปอง
คือบรรดำร้ำนรวงต่ำง ๆ ที่วำงตัวอยู่สองข้ำงทำงในย่ำนชุมชน 

ร้ำนกำแฟเท่ ๆ บำงร้ำนตั้งอยู่บนดอยสูงสำมำรถมองเห็น
ชุมชนบ้ำนแม่ก�ปองในโอบกอดของธรรมชำติได้อย่ำงเต็มตำ

Another charm of Ban Mae Kam Pong 
is various stores alongside the street 

in the community zone and chic coffee shops; 
some places are located on the mountaintop 

where visitors can fully catch sight of 
the community in the nature.

๑. แมวดอยแกลเลอรี่ ร้ำนน่ำรักในย่ำนชุมชนแม่ก�ปอง
๒. ร้ำนกำแฟน่ำนั่งท่ำมกลำงบรรยำกำศสงบงำม
๓. แมวน้อยขี้เซำที่ร้ำน Teddu Coffee
๔. ชมวิวหมู่บ้ำนแม่ก�ปองมุมสูงที่บ้ำนกำแฟชมนกชมไม้
1. Maeo Doi Gallery, a lovely store in Mae Kam 
Pong’s community zone.
2. A nice and quiet coffee shop.
3. A sleepy cat at Teddu Coffee Shop.
4. Enjoy the view at Chom Nok Chom Mai Coffee 
Shop.
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ภำพหน้ำซ้ำย ล่ำง: บ้ำนเรือนหลังเล็ก
วำงตัวลดหลั่นบนเนินเขำที่แม่ก�ปอง
๑.-๒. ส�รับอำหำรพื้นเมืองรสชำติดี
ของชำวเหนือ
Opposite page below: 
Little houses lie in layers on 
the shoulder of the mountain 
in Mae Kam Pong.
1.-2. Set of tasty food trays 
of the Northern people.

 กำารเดินทาง
รถยนต์ส่วนตัว
 จากตัวเมืองเชียงใหม่ ใช้ทางหลวงหมายเลข 1317 ผ่านอ�าเภอสันก�าแพง เข้าสู่อ�าเภอแม่ออน ขับตรงไปอีกประมาณ 2๐ 
กิโลเมตร ถึงบ้านแม่ก�าปอง ระยะทางรวมประมาณ 7๐ กิโลเมตร
 เนื่องจากทางเข้าสู่ชุมชนเป็นถนนสองเลนขนาดรถสวนกันพอดี มีความสูงชัน และมีทางโค้งหลายจุด ผู้ไม่ช�านาญทางควร
ใช้บริการรถสาธารณะ หรือรถของชาวบ้านในชุมชนจะปลอดภัยกว่า
รถโดยสารสาธารณะ
 มีรถตู้สาธารณะสายสถานีขนส่งช้างเผือก-น�้าพุร้อนสันก�าแพง-บ้านแม่ก�าปอง ให้บริการทุกวัน ค่าบริการคนละ 15๐ บาท 
สอบถามข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่หมายเลขโทรศัพท์ ๐8 3325 4965

 กำินอิ่ม
 บ้านแม่ก�าปองมีร้านอร่อยหลายร้าน ทั้งร้านกาแฟและอาหารพื้นเมืองต่าง ๆ
 เฮือนกาแฟ เครื่องดื่มและอาหารพื้นเมืองรสชาติดี โทรศัพท์ ๐8 5675 4598
 บ้านชมนกชมไม้ จิบเครื่องดื่ม ชิมขนม ชมวิวหมู่บ้านในมุมสูง โทรศัพท์ ๐8 9559 9371 และ ๐8 2182 2838
 Teddu Coffee ร้านกาแฟน่ารักที่คนรักแมวไม่ควรพลาด โทรศัพท์ ๐9 8393 6356

 นอนอุ่น
 อยากเรียนรู้วิถีชีวิตผู้คนในท้องถิ่นอย่างลึกซึ้งแนะน�าให้พักแบบโฮมสเตย์ มีอาหารพื้นเมืองรสชาติดีให้บริการตามความ
ต้องการ สอบถามข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่คุณธีรเมศร์ โทรศัพท์ ๐8 5675 4598

 สอบถามข้อมูลเพิ่มเติม
 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) ส�านักงานเชียงใหม่ โทรศัพท์ ๐ 5324 86๐4-5
 คุณธีรเมศร์ ขจรพัฒนภิรมย์ ประธานการท่องเที่ยวโฮมสเตย์แม่ก�าปอง โทรศัพท์ ๐8 5675 4598

คู่ม
ือน

ักำเ
ดิน

ทา
ง

Teddu Coffee

แมวดอยแกลเลอรี่

บ้านฮิมห้วย ลุงปุ๊ด & 
ป้าเป็ง Coffee

วัดคันธาพฤกษา

หมอนใบชา

เฮือนกาแฟ

บ้านชมนกชมไม้ 

จักสาน

น้ำตกเเม่กำปอง

ธีรเมศร์ ขจรพัฒนภิรมย์
ผู้ผลักดันแม่ก�ปองสู่กำรเป็นชุมชนท่องเที่ยวเชิงนิเวศอย่ำงยั่งยืน
 หลายปีก่อนหลายคนไม่รู ้จักว่าบ้านแม่ก�าปองอยู่ที่ไหน มีอะไร 
น่าสนใจ แม้แต่ชาวบ้านเองก็ไม่รู้ว่าการท่องเทีย่วคอือะไร นักท่องเท่ียวเขา 
จะมาดูอะไรกันที่นี่
 แต่เดิมชาวบ้านท�าอาชีพเก็บเมี่ยงเป็นส่วนใหญ่ ต่อมาเริ่มมีคนรู้จัก 
บ้านแม่ก�าปองผ่านสือ่ประชาสมัพนัธ์ต่าง ๆ  เมือ่มกีารท่องเทีย่วเข้ามา ชมุชน
กเ็กดิการพฒันา เรยีกว่าการท่องเทีย่วก่อให้เกดิการพฒันาในหลาย ๆ  ด้าน 
มีการกระจายรายได้ มีอาชีพเสริมให้แก่ชาวบ้าน
 การท่องเที่ยวของบ้านแม่ก�าปองไม่ได้เน้นย�้าเฉพาะเรื่องเศรษฐกิจ
เป็นหลัก เพราะเราเป็นชุมชนเศรษฐกิจพอเพียง และเป็นแหล่งเรียนรู้ 
ในด้านต่าง ๆ  เรามจีดุยนืเรือ่งการให้ความส�าคญัเกีย่วกบัการท่องเทีย่วเชงินเิวศ 
ชาวบ้านต้องช่วยกนัอนรุกัษ์ธรรมชาตแิละทรพัยากร เพ่ือให้การท่องเทีย่ว
ของหมู่บ้านแม่ก�าปองตั้งอยู่บนความยั่งยืนอย่างแท้จริง
 และหากกล่าวถึงจุดเด่นของแม่ก�าปอง ผมคิดว่าที่นี่มีทรัพยากร 
ที่ค่อนข้างสมบูรณ์ มีธรรมชาติที่ดี มีภาพวิถีชีวิตดั้งเดิม มีวัฒนธรรม 
อันดีงาม สามสิ่งนี้คือเสน่ห์ของแม่ก�าปองที่อยากให้มาสัมผัสด้วย 
ตัวเองนะครับ

กำมลรัตน์ แซ่เฮง
ศิลปินผู้สร้ำงสรรค์งำนศิลป์ท่ำมกลำงธรรมชำติที่โอบล้อม
 เราเป็นคนนครศรีธรรมราช เดนิทางไปมาหลายทีเ่ลยล่ะ แต่พอมาอยู่ 
แม่ก�าปองแล้วรู้สกึหลงรักหลายสิง่ท่ีน่ีจนคิดว่าไม่อยากไปไหนแล้ว ทีส่�าคญั 
เราเองก็อยากให้ลูกเติบโตในที่ที่มีธรรมชาติสมบูรณ์ มีต้นไม้เยอะ ๆ
 แรก ๆ  ทีย่งัไม่มใีครรูจ้กัแม่ก�าปอง เราขายโปสการ์ดได้วนัละใบเอง แต่
พอมีการแชร์เรื่องราวของบ้านแม่ก�าปองออกไป มีนักท่องเที่ยวทยอยเข้า
มาเรือ่ย ๆ  บ้านบนดอยแห่งนีก้ม็สีสีนัมากขึน้เยอะ ช่วงฤดฝูนนกัท่องเท่ียว 
อาจมาท่ีนีน้่อยกว่าฤดหูนาว แต่เรากม็เีวลามานัง่สร้างสรรค์ช้ินงานใหม่ ๆ  
สินค้าใหม่ ท�างานศิลป์สารพัด เพื่อรอรับลมหนาวซึ่งจะพานักท่องเที่ยว
มากมายมาเยี่ยมเยียนทุกวัน
 เช่ือเถอะว่า ใครมาแม่ก�าปองเป็นต้องหลงรักเสน่ห์ของที่นี่ทุกคน 
เลยล่ะ


